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Mporpammy ovcumnnuHbl paspabotan(a)(1) AOUeHT, K.H. (aoueHT) BuHHnkosa M.H. Kadenpa
MHOCTPAaHHbIX S3blKOB A/18 COUnanbHO-TyMaHUTapHOro HarnpaeneHus otaeneHe Boicwas wkona
MHOCTPaHHbIX A3bIKOB 1 nepesoda , MNVinnikova@kpfu.ru

1. LLenn ocBoeHns AUCLUMNINHDI

YyebHas omncumnnuHa 'Mictopms sisbika' kak 6asoBast AMcuMnanHa npogeccnoHanbHoro umkna
3aHMMaEeT BaXXHOE MECTO B CUCTEME NOAroTOBKM HakanaBpoB No obpasoBaTenbHOM NporpaMme
'Mctopus n VIHOCTpaHHbI A3biK'. 9TO O4MH U3 NEePBbIX TEOPETUYECKNX KYPCOB,

CTpOAWMXCA Ha matTepunane aHrnuiAickoro siablka. Y4ebHas ancuunnnmHa nonrotaesnmBaeT CTy4eHTOB
K

N3y4EeHWIO NOCeayoWmX TEOPETUHECKUX KYPCOB NIMHIBUCTNYECKO HarnpaBneHHocTu. B xone
N3ydYeHus

OVCUMNAVHBI CTYAEHTbI NoNyYatoT npencTaBneHne 06 UCTopmun U COBPEMEHHOM COCTOSIHMM
aHrNMNCKOro

a3blka. OBnageHne NOHATUNHLIM annaparoMm, MeTononornen n MeETo4NKON NMUHIBUCTUYECKOrO
aHannisa

POPMMpPYET A3bIKOBOE MbIWNEHNE By aylmnX CNeLManMCcToB B 061aCT NIMHIBUCTUKUN, MEXKYNbTYPHOW
KOMMyHMKaUMK, NepeBoaa, nx NpogecCcrnoHanbHble yMEHNS N HABbIKY.

Llenb fnaHHOM AMCUMNNMHBI - AaTb CTyAEHTaM siICHOe NPeacTaBNeHNE O TEX MBMEHEHUSIX, KOTOPbIE
MMENn MECTO B aHMMNIACKOM 53blKE HA BCEM MPOTSXEHUM Er0 Pa3BUTUS, U MOMOYb UM B BbipaboTke
NPaBUIbHOrO HAY4YHOro NOAxXoAa K sA3blKy. 9T0 He0bX0AMMO Kak ans Oynywmx npenonasartenei
aHIMNIACKOro S3biKa, Tak U ANS NUHIBUCTOB-TEOPETUKOB M NEPEBOAYMKOB.

2. MecTo AMCUMNNUHBI B CTPYKTYpe OCHOBHOW o6pa3oBaTtefibHOW NporpaMmbl BbiCLLUErO
npodoeccnoHanbHOro o6pasoBaHus

DaHHas yuebHas aucumnnnHa BkntodeHa B pasgen " b1.B.[0B.18 OucumnnnHbl (Mogynm)" OCHOBHOW
obpaszoBaTtenbHoi nporpammbl 44.03.05 Meparornyeckoe obpasoBaHue (C AByMS NPOCOUIAMU
NOAroTOBKWM) U OTHOCMTCS K AaucuunanHam no Boibopy. OcBavBaeTcst Ha 4 Kypce, 7 ceMecTp.

DanHHas yuebHas aucumnnmHa BkntodeHa B pasgen '61.B.AB.18 OucumnnnmHbl (Mogynun)' OCHOBHOM
npogoeccrnoHanbHo obpasoBaTtenbHoi nporpammel 44.03.05 'Tleparornyeckoe obpasosaHue (C
LBYMSI MPOCPUNSIMM NMOArOTOBKM) ' M OTHOCKTCS K AMCLMNANHAM NO BbIOOPY BApMaTMBHOW YacTW.

OcBavBaeTcs Ha 4 Kypce B 7 ceMecTpe

3. KomneTteHuumn obyuarowerocsi, popMupyemble B pe3ynibTate 0CBOEHUS AUCLUMIINHDI
/mopyns

B pesynbTate 0CBOEHUS AMCLMNINHBI (QOPMUPYIOTCS CReaytowme KOMNeTeHUNN:

Pacwudposka
LLincpp komnereHumu npuobpeTaemMon KOMNeTeHL MU
K-1
86mg|<§/?1i$y OHbIE CMoCcOBHOCTb NOrMYECKN BEPHO BbICTPAMBATD YCTHYHO U
KOMMETEHLM) MUCbMEHHYIO peyb
OK-6 (0Bue BNafeHne 0QHMM U3 UHOCTPAaHHbIX SA3bIKOB HA YPOBHE,
(OBILEKYNIbTYPHBIE MO3BONAIOWEM MOMYyYaTb N OLLEHMBATb MHGPOPMAaLIMIO B 06nacTu
KOMNETEHLAN) NPOdPECCMOHANBbHOW OeATeNbHOCTU U3 3apybeXHbIX
NCTOYHNKOB
OrlnK-1 (npo 0CO3HaHMe coumanbHo 3Ha4MMOCTU CBOE By ayuiei
! ynoy
(npodbeccmoHanbHble npogoeccuun, obnanaHme MoOTMBaUMEN K OCYLLECTBEHWIO
KoMneTeHuunn) npogoeccnoHanbHOM OeaTeNbHOCTH

KETPOHHBH
B_EPCHTET

AHATTAMECKAR CrCTEMA KPY
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PacwucpoBka

Lincpp komnereHuyu npuobpeTaeMoi KOMNeTeHL NN
Ol1K-3 (npo
(npodhbeccmoHanbHble BNageHne 0OCHOBaMun pevyeBon NpPodpecCUoHaNbHON KynbTypbl
KOMMeTeHuunm)
OrlK-5 (npo
(I'IpOCpe(CCF?/IOHaﬂbeIe CnocoBHOCTb K NOArOTOBKE U PeaakTUPOBaHUIO TEKCTOB
KOMMETEHLINN) NPOdOECCUOHANBHOIO U CoUManbHO 3HAYNUMOro COLEPXaHUS

B pesynbtaTte 0CBOEHUS ONCUMMNUHBI CTYAEHT:

1. DONXeH 3HaTb:

- NPOLECChI U SBIEHNS, CBONCTBEHHbIE KaK aHIMMNCKOMY A3bIKy, TaK U APYrMM repMaHCknm
A3blKaM;

- poHeTnYeCcKme, NEeKCNYEeCKNEe N rpaMmaTnyeckme YepTbl aHMNNCKOro S3blka OPEBHErO,
CpelHero u HoBOro Nepuoaos;

- 0COBEHHOCTN MUCbMEHHbIX NAMSTHUKOB Pa3NnNYHbIX NEPUOLOB NCTOPUN aHTNINACKOrO A3biKa;
- COBPEMEHHOE COCTOSIHME aHIMNINCKOro sA3blka.

2. DONTXEH yMeTb:

- aHanM3npoBaTb NMUCbMEHHbIE NAMATHUKW aHIMUACKOro S3blKa;

- COMOCTaBNATb AAaHHblEe aHMMUIACKOro A3blka C AaHHbIMU COBPEMEHHbIX FePMaHCKNX A3bIKOB Y
BMOETb NYTN Pa3BUTUS STUX SA3bIKOB;

- BbISIBNSATb 0OWMe 1 cneunduyeckne 4epTbl aHINIACKOro s3blka B psay repMaHCKMNX 3biKOB.
- aHanM3npoBaTb NMUCbMEHHbIE NAMATHUKW aHIMUACKOrO A3blKa;

3. DONXEH BnaneThb:

- UCCNenoBaHUN SA3blKOBbIX SBNEHUN MPUMEHNTENBbHO K MaTepuany aHrmMnckoro sA3blka;

- aHaNN30M A3bIKOBbIX ABTEHU B MUCbMEHHbIX MaMATHMUKAX aHrMUIACKOro A3blKa;

- YTEHVEM N aHaNN30M TEKCTOB Ha aHrIMNCKOM A3blke pa3HbIX NepuonoB ero MCTopuun.

4. nONXeH OEeMOHCTPUPOBaTb CMNOCOOHOCTb M FTOTOBHOCTb:

- COMOCTaB/ATb JaHHbIE aHITIMNCKOro A3blka C JaHHbIMU COBPEMEHHbIX repMaHCKNX SA3blKOB U
BNOETb NYTN Pa3BUTUA 3TUX A3bIKOB,

- BbISIBNSITb 06WmMe un cneuudguyeckune 4epTbl aHrMUNCKOro A3blka B psandy repMaHCKux s3blKkoB
- YTEHMEM U aHaNM30M TEKCTOB Ha aHrMUNCKOM A3blke pa3HbIX Nepnonos ero NCTopun.

4. CTpyKTypa u cogepxaHve AUCLUMNINUHBI/ Moayns
Obwas TpyooeMKOoCTb AMCLMMANHBI COCTaBNSIET 2 3a4eTHbIX(ble) eanHuL(bl) 72 Yaca(oB).
dopma NPOMEXYTOYHOro KOHTPONS AUCLMMINHDBI 3a4€eT B 7 CEMeCTpe.

CyMMapHo no amcumnanHe MoxHo nony4ntb 100 6anno., U3 HMX Tekylwas paboTta oueHmBaeTcs B 50
6anno., ntorosas popma KoHTpons - B 50 6annos. MnHMManbHoe KONMYeCcTBO ANs AOMnycKa K 3adeTy
28 6annos.

86 bannos 1 bonee - "oTANYHO" (OTN.);

71-85 6annos - "xopowo" (xop.);

55-70 6annos - "ynosnetBoputenbHo" (yaooB.);

54 6anna n MeHee - "HeynoBNeTBOpUTENbHO" (Heya.).

4.1 CTpyKkTypa u cogepxaHue ayauTtopHOW paboTbl N0 AMCLUNIMHE/ MOBYNIO
TemaTtnyecknn nnaH gUCUUNIUHbI/MOAYNS
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Buabl n yachbl

ayouMTopHoOM paborTbl,
Pasnen ¥ P P

Henens WX TPYNOEMKOCTb Tekyuine coopmbl
N 'D'"Knu"m:.:;%'/ C("w'echcemecrpa (B wacax) \ll(omp(c)t:mp
o NMex ImI'Ipal('rw-lecmeJ1a60pa1'opH|>|e
u 3aHATUSA paboTbl
Tema 1. General .
1.|Characteristics of 7 2 2 0 YCTHbI onpoc

Germanic Languages

: [MncbmeHHas
Tema 2. Old English.
2. General Characteristics / 2 2 0 paGota
Tema 3. Old English [MncbmeHHas
3.|Phonetics. Old English 7 2 2 0 pabota
Grammar
Tema 4. Middle o
4.|[English.General 7 2 2 0 YCTHbI 0npoc
Characteristics
Tema 5. Middle English KoHTponbHas
5.|Phonetics. Middle 7 2 2 0 paboTta
English Grammar
Tema 6. New o
6.|[English.General 7 2 2 0 YCTHeli onpoc
Characteristics
Tema 7. New English
7.|Phonetics. New English 7 2 2 0 Hvckycens
Grammar
. lMncbmeHHas
Tema 8. English
8. Vocabulary. 7 2 2 0 paboTta
Tema 9. Ethymological KoHTponbHas
9.Strata in Modern 7 2 2 0 paboTta
English
Tema . NTorosas 3avet
" |dopma KoHTpoOnNA / 0 0 0
WNtoro 18 18 0

4.2 CopepxaHvue oUCLUNMUHbBI
Tema 1. General Characteristics of Germanic Languages
JNIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4aca(oB)):

The aim of the study of the subject. The aims set before you of the history of the English language
are as follows: 1. to speak of the characteristics of the language at the earlier stages of its
development; 2. to trace the language from the Old English period up to modern times; 3. to explain
the principal features in the development of modem language historically. Thus the history of the
English language is generally subdivided conventionally into Old English (5th?11th century), Middle
English (11,h?15,h century) and New English (15th century?till now). Inner and outer history of the
language. . The inner history .of the language is the description of the changes in the language itself,
its grammar, phonetics, vocabulary or spelling. . The outer history of the language is the events in
the life (history) of the people speaking this language affecting the language, i.e. the history of the
people reflected in their language. Chief characteristics of the Germanic language.

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

3AEKTPOHHELBH
YHHBEPCHTET

VS OFMALIMOHHD AHATKTAHECHAR CHICTEMA kb
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Chief characteristics of the Germanic languages: Phonetics, Grammar, Alphabet. One of the most
important common features of all Germanic languages is its strong dynamic stress falling on the first
root syllable. The fixed stress emphasised the syllable bearing the most important semantic element
and to a certain degree later contributed to the reduction of unstressed syllables, changing the
grammatical system of the languages. The most important feature of the system of Germanic vowels
is the so-called Ablaut, or gradation, which is a spontaneous, positionally independent alteration of
vowels inhabited by the Germanic languages from the Common Indo- European period. This ancient
phenomenon consisted in alteration of vowels in the root, suffix or ending depending on the
grammatical form or meaning of the word. There are two types of Ablaut: quantitative and
qualitative. The qualitative Ablaut is the alteration of different vowels, mainly the vowels [e] / [a] or [€]
/ [0] Old Icelandic bera (to give birth) ? barn (baby) Old High German stelan (to steal)? stal (stole)
Cf: Russian 6peay (I stroll, | wade) ? 6poa (ford, wade) Latin tego (to cover, to cloth) ? toga (clothes)
Quantitative Ablaut means the change in the length of quantitatively one and the same vowel:
normal, lengthened and reduced. A classic example of the Indo-European Ablaut is the declension
of the Greek word ?pater? (father): [e:] [e] [-] Ablaut in Germanic languages is a further development
of Indo-European alterations. Here we often find cases with both the quantitative and qualitative
ablaut. It should be also mentioned that in the zero stage before sonorants an extra-short vowel [u]
was added: quantitative ablaut Goth giman (to come) ? qums (the arrival) qualitative ablaut OHG
stelan (to steal) ? stal (stole) quantitative+qualitative ablaut OE . findan (to find) ? fand (found, ?
fundan (found, past tense) past part.) Ablaut as a kind of an internal flexion functioned in Old
Germanic languages both in form- and word-building, but it was the most extensive and systematic
in the conjugation of strong verbs.

Tewma 2. Old English. General Characteristics
NeKLuMoHHoe 3aHsiThe (2 yaca(os)):

Outer history of Old English: 1.1. Principal written records. 1.2.Dialectal classification The dialects in
Old English Old English written records The principal written records that came to us through the
centuries date from as far back as the 8th century. They were written with the help of the so-called
?Runic Alphabet?. This was an alphabet of some 26 letters, the shape of which is quite peculiar:
prm< [?fuGark], or [?fuQork] We have already said that it is assumed the Runic alphabet was
composed by Germanic scribes in the 11?11l centuries AD. and their angular shape is due to the
material those inscriptions were made on ? wood, stone, bone ? and the technique of?writing? ? the
letters were not written but carved on those hard materials. The word ?rune? meant ?mystery?, and
those letters were originally considered to be magic signs known to very few people, mainly monks,
and not understood by the vast majority of the illiterate population. Among the first Old English runic
inscriptions we generally mention two: the inscription on the so- called ?Franks? casket? ? a small
box made of whalebone containing a poem about it1, and the inscription on the ?Ruthwell cross? ? a
religious poem engraved on a stone cross found in Scotland. Rune Anglo-Saxon Name Meaning P f
feoh cattle, wealth h u ur bison (aurochs) V P t>orn thorn F 0 os god/mouth ft r rad journey/riding < ¢
cen torch X gUJ giefu gift P w wyn joy N h h?gl hail * n nied necessity/trouble 1 iis ice * j gear year
C P peor [unknown] T X eolh [unknown] s si[cl;el sun t t tiw/tir Tiw (name of a god) k b beorc birch M e
eoii horse n m man man r 1 lagu water/sea U ng ing Ing (name of a hero) S oe epel iand/estate N d
d?g day F a ac oak F a3 ?sc ash * Y yr bow 'See a picture of the Franks' casket in Pari 2 ?

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):
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Inner history of Old English: Phonetics During the period the language was developing very slowly.
2.1. Phonetics The phonetics of the Old English period was characterised by a system of dynamic
stress. The fixed stress fell on the first root syllable: The vowels had the following characteristic
features: a) The quantity and the quality of the vowel depended upon its position in the word. Under
stress any vowel could be found, but in unstressed position there were no diphthongs or long
monophthongs, but only short vowels [a], [e], [i], [0], [u]. b) The length of the stressed vowels
(monophthongs and diphthongs) was phonemic, which means that there could be two words
differing only in the length of the vowel: metan (to mete, to measure) ? metan (to meet) pin (pin) ?
pin (pain) Spelling 2.1. Spelling The Old English spelling was mainly phonetic, i.e. each letter as a
rule denoted one sound in every environment. Note should be taken that the letters f, s, could
denote voiced consonants in intervocal positions or voiceless otherwise; the letter c was used to
denote the sound [K] (palatal or velar); the letter y denoted the sound [y] (similar to German [u] in the
word ?Gemut? or Russian [t0] in the word ?6topo?). The letter could denote three different sounds:
[i] ? before or after front vowels [ae€], [€], [i] : (give), (year), (day) [Y] ? after back vowels and
consonants and (days), (follow) [g] ? before consonants and before back vowels [a], [0], [u]: (good),
(glee) Grammar Old English was a synthetic language (the lexical and grammatical notions of the
word were contained in one unit). It was highly inflected, with many various affixes. The principal
grammatical means were suffixation, vowel interchange and supplition. Suffixation: (I keep) ? (you
keep) (he keeps) Vowel interchange: (to write) ? (I wrote) Supplltlon (to go) ? (went) beon (to be)

? (lam) (you are) he is (he is) There was no fixed word-order in Old English, the order of the words in
the sentence being relatively free.

Tewma 3. Old English Phonetics. Old English Grammar
NeKLuMoHHoe 3aHsiThe (2 yaca(os)):

1. Old English Phonetics: Old English vowels Old English consonants The phonetics of the Old
English period was characterised by a system of dynamic stress. The fixed stress fell on the first root
syllable: The vowels had the following characteristic features: a) The quantity and the quality of the
vowel depended upon its position in the word. Under stress any vowel could be found, but in
unstressed position there were no diphthongs or long monophthongs, but only short vowels [a], [€],
[i], [0], [u]. b) The length of the stressed vowels (monophthongs and diphthongs) was phonemic,
which means that there could be two words differing only in the length of the vowel: metan (to mete,
to measure) ? metan (to meet) pin (pin) ? pin (pain) god (god) ? god (good) ful (full) ? ful (foul) c)
there was an exact parallelism of long and short vowels: d) Short: Long: The consonants were few.
Some of the modern sounds were non-existent The quality of the consonant very much depended
on its position in the word, especially the resonance (voiced and voiceless sounds: hlaf [f] (loaf) ?
hlaford [v] (lord, "bread-keeper)) and articulation (palatal and velar sounds: climban [K] (to climb) ?
cild [k?] (child)), etc.

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

Old English Grammar: the nominal system the verbal system. 2.2. Grammar Old English was a
synthetic language (the lexical and grammatical notions of the word were contained in one unit). It
was highly inflected, with many various affixes. The principal grammatical means were suffixation,
vowel interchange and supplition. Suffixation: (I keep) ? (you keep) (he keeps) Vowel interchange:
(to write) ? (I wrote) Supplltlon (to go) ? (went) beon (to be) (lam) (you are) he is (he is) There was
no fixed word-order in Old English, the order of the words in the sentence being relatively free.

Tema 4. Middle English.General Characteristics
JNIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4yaca(oB)):

POHHEBE H
PCPITET

EMA KebY
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Outer history of Middle English: Scandinavian Invasion Norman Conquest Formation of the English
national language 1.1. Scandinavian Invasion The end of the Old English period and the beginning
of Middle English is marked by two outstanding political events ? the Scandinavian invasion and the
Norman conquest. It is impossible to state the exact date of the Scandinavian invasion as it was a
long process embracing over two centuries, the first inroads of the Scandinavian Vikings having
began as far back as the end of the 8th century. Various Scandinavian adventurers at the head of
their troops came to England wave after wave, although the English offered the invaders a stubborn
resistance. At first the invaders fought with the natives, robbed and plundered the country, but later
they began to settle on the lands they had managed to conquer. The part of England which suffered
more from the invasion was the North-Eastern part of the country. From that part the invaders trying
to conquer the whole of the country gradually proceeded to the South-West. The kingdom that was
the strongest among many existing in Britain at that time and that could consequently withstand the
invasion more successfully than any other was the Wessex kingdom, especially under the rule of
King Alfred the Great. King Alfred the Great was so powerful and successful in his struggle against
the invaders that hostilities ceased for a time and a peace treaty was concluded ? the Treaty of
Wedmore, in accordance with which the territory of the country was subdivided into two parts: the
south-western part remained English under the rule of King Alfred and the north-eastern part was to
be Scandinavian. That part was referred to as Danelagu or Danelaw, i.e. the territory which was
under the rule of Scandinavians, or ?Danes?. The Scandinavians in England remained very strong
through centuries, and at the beginning of the 11th century, namely in the period between 1016 and
1042 the whole of-England came under the Scandinavian rule ? the conquest was completed and
the Danish king was seated on the English throne. Although in 1042 England was back under
English power, the English king who came to the throne ? Edward the Confessor ? was to be the
last English king for more than three centuries. The Scandinavian invasion and the subsequent
settlement of the Scandinavian on the territory of England, the constant contacts and intermixture of
the English and the Scandinavians brought about many changes in different spheres of the English
language: word-stock, grammar and phonetics. The influence of Scandinavian dialects was
especially felt in the North and East parts of England, where mass settlement of the invaders and
intermarriages with the local population were especially common. The relative ease of the mutual
penetration of the languages was conditioned by the circumstances of the Anglo- Scandinavian
contacts, i.e.: a) There existed no political or social barriers between the English and the
Scandinavians, the latter not having formed the ruling class of the society but living on an equal
footing with the English; b) There were no cultural barriers between the two people as they were
approximately the same in their culture, habits and customs due to their common origin, both of the
nations being Germanic. ¢) The language difference was not so strong as to make their mutual
understanding impossible, as their speech developed from the same source ? Common Germanic,
and the words composing the basic word-stock of both the languages were the same, and the
grammar systems similar in essence.

npaktnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):
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Inner history: Phonetics Grammar Word-stock The Middle English period was a time of
unprecedentedly rapid development of the language. For the first three centuries English was only a
spoken language, and as such had no norm and could develop without any restrain. All the elements
of the language changed fundamentally. 2.7. Phonetics The stress is dynamic and fixed in the native
words. But in the borrowed French words the stress was on the last syllable: licour [li'ku:r], nature
[na'tu:r], etc. New consonant sounds developed in native words: [f] ship [tf] child [d$] bridge OE scip
cild brycs The resonance of the consonant does not depend so much on the position of the
consonant, and voiced consonants can appear not only in intervocal, but also in initial and other
positions. Vowels in unstressed position were reduced: Old English Middle English These sounds
were in the end of the word, and it neutralised the difference between the suffixes ? the main
grammar means. Compare: Vowels under stress underwent mainly quantitative changes. In Middle
English we observe a rhythmic tendency, the aim of which is to obliterate overlong and overshort
sequences. The tendency is to have in the word one long vowel + one consonant or one short vowel
+ two consonants. 2.2. Grammar The grammar system in Middle English gradually but very quickly
changed fundamentally: the Old English was a synthetic language, the Middle English at the end of
the period ? an analytical language. The principal grammatical means of the Old English were
preserved, but were no longer principal. At the end of the Middle English period the analytical
means, which began developing in Middle English, are predominant. They are: 1. analytical
verb-forms (Chaucer: perfect ? hath holpen (has helped); passive ? engendered is (is bom)); 2. the
use of prepositions for grammatical purposes (Chaucen drought of March); 3. a fixed word-order
began to develop. 2.3. Word-stock In Middle English it underwent fundamental changes and became
almost new. If in Old English the word-stock was almost completely native, in Middle English there
were many borrowings. The principal sources of them were: 1. Scandinavian (those who came in the
end of the Old English period) ? over 500 words (take, give, sky, wrong, etc.); 2. French (the
language of the Norman conquerors) ? over 3500 words (government, army, battle, etc.).

Tema 5. Middle English Phonetics. Middle English Grammar
NeKUuMoHHoe 3aHsiThe (2 yaca(os)):

Changes in the phonetic system in Middle English 1.1. Vowels in the unstressed position 1.2.
Vowels under stress 1.3. Cosonants The stress is dynamic and fixed in the native words. But in the
borrowed French words the stress was on the last syllable: licour [li'ku:r], nature [na'tu:r], etc. New
consonant sounds developed in native words: [f] ship [tf] child [d$] bridge OE scip cild bryca The
resonance of the consonant does not depend so much on the position of the consonant, and voiced
consonants can appear not only in intervocal, but also in initial and other positions. Vowels in
unstressed position were reduced: Old English Middle English These sounds were in the end of the
word, and it neutralised the difference between the suffixes ? the main grammar means. Compare:
Vowels under stress underwent mainly quantitative changes. In Middle English we observe a
rhythmic tendency, the aim of which is to obliterate overlong and overshort sequences. The
tendency is to have in the word one long vowel + one consonant or one short vowel + two
consonants.

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

General survey of grammar changes in Middle English: 1.1. The Noun 1.2 The adjective 1.3. The
Pronoun 1.4. The articles

Tema 6. New English.General Characteristics
JNIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4yaca(oB)):

PervncrpauunoHHbl Homep 980330718 SAEKTPOHHBIH
il VHHBEPCHTET

CTpaHV“-la 9 n3 21 . AR 4 O SHHO AHANVTAHECAAR CHTTEMA, Ky



Mporpamma aucumnnuHbl "Victopus aHrnuinckoro si3oika"; 44.03.05 MNeparornyeckoe obpasoBaHve (C AByMS MPOHUNAMU NOAFOTOBKM);
DOLEHT, K.H. (BoueHT) BuHHukosa M.H.

Emergence of the nation. Establishment of the literary norm. Geographical expansion of Englisn in
the 17-20 th centuries and effect in the language. The 15'h century is a border-line in the history of
the English people. In 1485 there ended the War between the Roses. The end of the war meant the
end of feudalism and the beginning of capitalism, a new, more peaceful era and the transition
between the Middle Ages and the Renaissance. An absolute monarchy was established, the first
absolute monarch being Henry Tudor. It meant a real unification of the country, political and
economic, resulted in the development of capitalism and made it inevitable that one nation and one
national language be established. The first king of the period, Henry VIl (1485?1509) strengthened
the monarchy and provided the revenue imperative for its very existence. During his reign commerce
and shipbuilding were encouraged, and the material wealth of the country increased. New lands ?
Newfoundland and Nova Scotia ? were discovered. Following in his steps, his son, Henry VIII
(150971547) broke away from the ecclesiastical influence of Rome, made himself head of the
Church of England and of the State and transferred the property of the monasteries to himself.
Dozens of large ships were built, trade continued to develop, and new territories were drawn into it.
It was during the reign of Henry?s son, Edward VI (154771553), that trade with Muscovy, or Russia,
as we call it today, was opened up. The long reign of Elizabeth | (1558?1603) was one of the most
remarkable for the country, its progress in the discovery and colonizing field tremendous. Queen
Elizabeth?s reign was also particularly rich in learning ? it was the age of Shakespeare, Sidney,
Spencer, Bacon, Marlowe and many other famous names. Nevertheless, the evident achievements
in foreign policy, trade and culture did not put an end to the controversy of various powerful forces in
the country. Another problem which was to have far-reaching concequences was that of whether
sovereignty lay with monarch or Parliament advocating the interests o t e new developing classes of
society. The strife between the Crown and Parliament was aggavated by religious differences. The
development of the country required more regular revenue and forced the Crown to raise taxes,
which met with disapproval from Parliament. In the XVII century Charles | (162571649) for over
decade ruled without Parliament, but had finally to reach a compromise, according to which the
powers of Parliament were greatly extended. Henceforth one legal system was to apply to the king
and his subjects alike, and no taxation was to be raised without Parliament?s consent. However,
when Parliament demanded further concessions, denied the king control of the army, a crisis
followed which is now known under the title of the Great Rebellion. The Crown lost the ensuing war,
Charles | surrendered and was executed, and for over a decade the country was ruled by Parliament
alone, the most notable leader of that time being Oliver Cromwell. Granted the title of or Lord
Protector, he was a virtual dictator of the nation, heavily relying on the Army and disillusioning
Parliament which had first brought him to power. After the death of Oliver Cromwell the Army and
were unable to agree on a government, an the restoration of monarchy that followed in 1660, when
the son of the executed king, Charles Il, was, invited to return to the throne , was more a restoration
of Parliament than of the King himself. Charles Il, who during the time of Cromwell lived in exile in
France, brought with him from the Continent a keen interest in scientific development, culture and
arts, together with a considerable influence of the French language spoken by his supporters.

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

Inner history: Phonetics Grammar Word-stock The speed of the development of the language was
lesser than in Middle English. The language developed quickly at the beginning of the period and
slowly ? at the end (with the exception of the word-stock which develops equally quickly during the
whole period). When the literary norm was formed, it, being always very conservative, prevented the
change of the language, that is why the speed of the development slowed down. 2.1. Phonetics
2.1.1. The system of stress In native words the stress is fixed and falls on the first root syllable (as in
Old English and Middle English). Some of the borrowed words were not fully assimilated
phonetically, that is why the stress falls on another syllable, those fully assimilated have the stress
on the first root syllable, like in native words. Native English words are short ? they have one or two
syllables, that is why it is a norm, a rhythmic tendency of the language to have one stressed syllable
and one unstressed one => in borrowed words there developed a system of two stresses.
Sometimes the stress is used to differentiate the words formed from the same root by the process
called conversion (to pro'duce? 'produce).

Tema 7. New English Phonetics. New English Grammar
JNeKuMoHHoe 3aHsiTne (2 4yaca(os)):
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Changes in the phonetic system in New English 1.1. Vowels in the unstressed position 1.2. Vowels
under stress 1.3. Changes in alphabet and spelling in New English 2.1.2. Consonants a) A new [3]
was introduced in borrowed words. Otherwise the changes were not so great as in Middle English.
b) Vocalisation of consonants (some consonants in some positions were vocalised ? they
disappeared, influencing the preceding vowel). Ex.: [r] disappeared at the end of the words and
before consonants changing the quantity of the vowel immediately preceding it: Middle English New
English for [for] [for] form [form] [form] 2.1.3. Vowels a) In the unstressed position the vowels that
were levelled in Middle English generally disappeared at the end of the words. Some of them were
preserved for phonetic reasons only, where the pronunciation without a vowel was impossible.
Compare, for example, the plural forms of nouns: b) All Middle English long vowels underwent the
Great Vowel'Shift (in early New English, 15,h?18th century). They became more narrow and more
front. Some of them remained monophthongs, others developed into diphthongs. 2.2. Grammar In
New English it did not change fundamentally. The main changes are the strengthening of analytical
features of the language: a) In many more cases empty grammatical words are used (form-words);
b) Analytical forms of the Middle English are preserved, and in addition to them in New English
non-finite analytical forms appear (in Middle English only finite forms could be analytical); c) A fixed
word-order is established. 2.3. Word-stock The vocabulary is changing quickly. Many new words are
formed to express new notions, which are numerous. Ways of enriching the vocabulary: 1. inner
means (conversion: hand => to hand); 2. outer means. The sources here are numberless, as the
English have not only direct, but also indirect (through books, later ? TV, radio, films) contacts with
all the world. In the beginning of the Early New English (15th?16lh century) ? the epoch of the
Renaissance ? there are many borrowings from Greek, ltalian, Latin. The 17(h century is the period
of Restoration =>.borrowings come to the English language from French (a considerable number of
these words being brought by Charles Il and his court). In the 17Ih century the English appear in
America => borrowings from the Indians' languages are registered. In the 18th century the English
appear in India => borrowings from this source come to the English language (but these words are
not very frequent, for they denote some particular reality of India, ex.: curry). In the 19th century the
English colonisers appear in Australia and New Zealand => new borrowings follow (kangaroo). At
the end of the 19th?beginning of the 20th century the English appear in Africa, coming to the regions
formerly colonised by the Dutch =$ borrowings from Afrikaans and Dutch appear. Old English and
Middle English Russian borrowings are scarce ? the contacts between the countries and their
peoples were difficult. In New English there are more borrowings: sable (very dark), astrakhan,
mammoth; in the 20th century ? soviet, kolkhoz, perestroika, etc.

npaktnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

General survey of grammar changes in New English: 1.1. The Noun 1.2 The adjective 1.3. The
Pronoun 1.4. The articles In New English it did not change fundamentally. The main changes are the
strengthening of analytical features of the language: a) In many more cases empty grammatical
words are used (form-words); b) Analytical forms of the Middle English are preserved, and in
addition to them in New English non-finite analytical forms appear (in Middle English only finite forms
could be analytical); c) A fixed word-order is established. In native words the stress is fixed and falls
on the first root syllable (as in Old English and Middle English). Some of the borrowed words were
not fully assimilated phonetically, that is why the stress falls on another syllable, those fully
assimilated have the stress on the first root syllable, like in native words. Native English words are
short ? they have one or two syllables, that is why it is a norm, a rhythmic tendency of the language
to have one stressed syllable and one unstressed one => in borrowed words there developed a
system of two stresses. Sometimes the stress is used to differentiate the words formed from the
same root by the process called conversion (to pro'duce? 'produce). 2.1.2. Consonants a) A new [3]
was introduced in borrowed words. Otherwise the changes were not so great as in Middle English.
b) Vocalisation of consonants (some consonants in some positions were vocalised ? they
disappeared, influencing the preceding vowel). Ex.: [r] disappeared at the end of the words and
before consonants changing the quantity of the vowel immediately preceding it: Middle English New
English for [for] [for] form [form] [form] 2.1.3. Vowels a) In the unstressed position the vowels that
were levelled in Middle English generally disappeared at the end of the words. Some of them were
preserved for phonetic reasons only, where the pronunciation without a vowel was impossible.
Compare, for example, the plural forms of nouns: b) All Middle English long vowels underwent the
Great Vowel'Shift (in early New English, 15,h?18th century). They became more narrow and more
front. Some of them remained monophthongs, others developed into diphthongs.
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Tema 8. English Vocabulary.
JIeKLMOHHOe 3aHsiTne (2 4aca(oB)):

General characteristics of Old English, Middle English and New English. Internal and external
means of enriching vocabulary of Old English, Middle English and New English. The vocabulary is
changing quickly. Many new words are formed to express new notions, which are numerous. Ways
of enriching the vocabulary: 1. inner means (conversion: hand => to hand); 2. outer means. The
sources here are numberless, as the English have not only direct, but also indirect (through books,
later ? TV, radio, films) contacts with all the world. In the beginning of the Early New English
(15th?16lh century) ? the epoch of the Renaissance ? there are many borrowings from Greek,
Italian, Latin. The 17(h century is the period of Restoration =>.borrowings come to the English
language from French (a considerable number of these words being brought by Charles Il and his
court). In the 17lh century the English appear in America => borrowings from the Indians' languages
are registered. In the 18th century the English appear in India => borrowings from this source come
to the English language (but these words are not very frequent, for they denote some particular
reality of India, ex.: curry). In the 19th century the English colonisers appear in Australia and New
Zealand => new borrowings follow (kangaroo). At the end of the 19th?beginning of the 20th century
the English appear in Africa, coming to the regions formerly colonised by the Dutch =$ borrowings
from Afrikaans and Dutch appear. Old English and Middle English Russian borrowings are scarce ?
the contacts between the countries and their peoples were difficult. In New English there are more
borrowings: sable (very dark), astrakhan, mammoth; in the 20th century ? soviet, kolkhoz,
perestroika, etc.

npaktnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

The origin of English words. As to the origin English words may be classified into two large sets:
native and borrowed words. A native word is a word which belongs to the original English word
stock, as known from the earliest available manuscripts of the Old English period. A borrowed word
or a borrowing is a word taken over from another language and assimilated in phonemic shape,
spelling, paradigm or meaning, or at least in some of these aspects, according to the standards of
the English language. Besides not only words but also word-building affixes were borrowed into
English, as is the case with ?able, -ment, -ism etc., as well as word-groups in their foreign form, e.g.
coup d?etat, vis-a-vis etc. The term borrowing belongs to diachronic description of the word stock
thus the words ?wine, cheap, pound? were introduced by the Romans into all Germanic dialects
long before the Angles and the Saxons migrated to the British Isles and nowadays they are not
distinguishable from words of native origin. A clear borderline should be put between the terms
?source of borrowing? and ?origin of the word?. The term ?source of borrowing? should be applied
to the language from which the word was taken into English; the term ?origin of the word? should be
applied to the language the word may be traced to. 3.2. Words of native origin. Native words being
only30 percent of the English vocabulary are the most frequently used words as they constitute 80
percent of the 500 most frequent words compiled by Thorndyke and Longe (The Teachers?
Wordbook of 30,000 words. New York, 1959). Native words comprise Indo-European, Common
Germanic and English Proper. The oldest layer of words in English are those of Indo-European
origin, having common roots in all or most languages of Indo-European group. They denote
elementary concepts without which no human communication is possible. There are several
semantic groups in them : 1. Words denoting kinship, e.g. father (Vater, pater, padre), mother
(Mutter, matb), son (Sohn, cbiH), daughter (Tochter, gouyb), brother (Bruder, 6par); 2. Words
denoting parts of human body, e.g. foot (naab), nose, lip, heart (cepaue),ear, tooth, eye; 3. Words
denoting animals, e.g. cow, swine, goose, wolf (Wolf, Bonk) ; 4. Words denoting plants, e.g. tree,
birch (6epesa), corn (3epHo); 5. Words denoting time of day, e.g. day, night;

Tema 9. Ethymological Strata in Modern English
JNleKLLMOHHOe 3aHsiTue (2 4aca(os)):
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ndo- European family. The common source- the language from which all these languages
developed- is now known as Proto- Indo- European. It is thought that a group of people called the
Kurgans spoke this language, or dialects of it, and lived in what is now southern Russia from some
time after 5000 BC. In about 3500 BC the Kurgans probably began to spread west across Europe
and east across Asia. As groups of Kurgans travelled further and further away from each other, they
began to develop stronger difference in their dialects. With the passing of time, these dialects
became different languages. When some of them (the Greek, Anatolian and Indo- Iranian
languages) appeared in written form in about 2000 to 1000 BC they were clearly separate
languages. By studying languages as they are spoken today we can see some similarities which
suggest that theyf| probably have come from Proto- Indo- European. There are several semantic
groups of them: Ul Words denoting kinship: father ( Vater, pater), mother ( Mutter, mater), son (
Sohn, cbiH ), daughter ( Tochter, noyb), U Words denoting important objects and phenomena of
nature: the sun (die Sohne, conHue), water (Wasser, Boaa) [l Names of animals and birds: cat
(Katze, koT), goose (Gans, rycb), wolf (Wolf, Bonk) [ Names of parts of a human body: heart (Herz,
cepaue) U Some of the most often used verbs: sit (sitzen, cnoetb), stand (stehen, ctosaTtb) From
these and other shared words we can imagine something of the life of the Kurgans; they were partly
agricultural, made clothes from wool, and used wheels. There are also words inherited from
Common Germanic. Common Germanic words originated in the common period of Germanic
history. Semantically these words are connected with nature, with the sea and everyday life. Here
we can find the nouns: summer, winter, storm, rain, ice, ground, bridge, house, life, shoe; the verbs:
bake, burn, buy, drive, hear, keep, learn, make, meet, rise, see; the adjectives: broad, dead, deaf,
deep. There is one more etymological layer of native words, which can be defined as specifically Old
English, that is words which do not occur in other Germanic or non- Germanic languages. These
words are few, if we include here only the words whose roots have not been found outside English:
OE clipian ?call?, OE brid (NE

npakTnyeckoe 3aHsitne (2 4aca(os)):

Native element in Modern English 1.1. Common Indo-European stratum 1.2. Common Germanic
stratum Modern element in Modern English Word-hybrids Ethymological doublets

4.3 CTpyKTypa 1 copgepXxaHue caMOCTOSITeNIbHOM paboTbl AUCLMMINHBI (MOLYNSA)
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5. O6pa3oBarenbHble TEXHONOIMU, BK/IHOYAA MHTEPaKTUBHbIE hOpPMbl 06yUYeHUs

CoBpeMeHHbIN NoAXo4 K NpenoaaBaHuio 3aknyaeTcs B MOCTPOEHUN €ro Ha TEXHONOrMYeCcKowm
ocHoBe. Obwwme NprHUMNbI U NpaBuia TEXHONOrMN NPenoaaBaHns BUASTCS B CNeaytoLeM:

1. MNpuHUMN negarormyeckor uenecoobpasHocTu.

2. BaaumocBsa3ab 1 B3anMoobyCcnoBNeHHOCTb NPENOaaBaHNs U yH4eHNS Kak OByX Hepa3pblBHbIX
CTOPOH npotecca obyyeHus. NpenonasaHne - 3TO opraHM3auunst negarornyeckn LenecoodbpasHoi
CaMOCTOATENIbHON OeAaTeNbHOCTU yyalmnxcs.

3. MNpenenbHas KOHKpeTM3auns y4ebHo-BOoCIMTATENbHbIX M Ppa3BMBAIOWMX LieNel B coaepXaHuu,
MeTonax, CpeacTBax 0by4eHuns, B OpraHn3yemblx yunTenem cnocobax nessTenbHOCTU YHaLUXCS.

4. HeobxoANMbIM 31EMEHTOM TEXHONIOMMI NPenoaaBaHns SBASIETCS TeMaTM4eckoe nnaHMpoBaHme,
BK/IlOHalOLWee KPaTkyto XapakTepuUCTUKY KOHEYHbIX pe3ynbTaToB U MOCTPOEHNE BCEN LIenOYKu
OTOENbHbIX 3aHATUN, CBA3AHHbIX OOHOM NOrMKOMN.

5. OpraHnsaums KOHTPONS Ha KaxaoM aTane y4ebHO-No3HaBaTeIbHON AEeSTENBHOCTN YYaLIMNXCS.
6. CTMMynnpoBaHme TBOPYECKON OEATENbHOCTM YYallMXCs, OPUEHTALUNS Ha YYEHMKA HE TONbKO
3HaroLero, HO 1 yMeloLero.

6. OLeHOUHble cpeacTBa OJ1sl TEeKYLLLEero KOHTPOsst yCrneBaeMOCTH, MPOMEXYTOUYHOM
aTTecTauMm No UToraMm OCBOEHUsl AUCLUMNIMHBI U yueOHO-MeToauyeckoe obecrneyeHue
camocTosiTeNlbHOM paboTbl CTYAEHTOB

Tema 1. General Characteristics of Germanic Languages
YCTHbIA ONpoC , NPYMEpPHbIE BOMPOCHI:

Phonetics . One of the most important common features of all Germanic languages is its strong
dynamic stress falling on the first root syllable. The fixed stress emphasised the syllable bearing the
most important semantic element and to a certain degree later contributed to the reduction of
unstressed syllables, changing the grammatical system of the languages. Grammar. One of the main
processes in the development of the Germanic morphological system was the change in the word
structure. The common Indo-European notional word consisted of three elements: the root,
expressing the lexical meaning, the inflexion or ending, showing the grammatical form, and the so
called stem-forming suffix, a formal indicator of the stem type. Germanic languages belonged to the
synthetic type of form-building, which means that they expressed the grammatical meanings by
changing the forms of the word itself, not resorting to any auxiliary words.

Tema 2. Old English. General Characteristics
MNMucbMeHHas paboTa , NpUMepPHbIE BOMPOCHI:

KETPOHHBH
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Analyse and translate the text of the Old English period. Pis are pe maters redde on raw Pat i thynk
in pis bok to draw, Schortly rimand on pe dede, For mani er pai her-of to spede. Notful me thinc it
ware to man 5 To knaw him self how he began,? How [he] began in werld to brede, How his oxspring
began to sprede, Bath o pe first and o pe last, In quatking curs pis world es past. 10 Efter haly
kyrc[es] state Pis ilk bok it es translate In to Inglis tong to rede For pe love of Inglis lede, Inglis lede of
Ingland, 15 For pe commun at understand. Frankis rimes here | redd, Comunlik in ilk[a] sted: Mast es
it wroght for frankis man. Quat is for him na frankis can? 20 Of Ingland pe nacion? Es Inglis man par
in commun? Pe speche pat man wit mast may spede, Mast par-wit to speke war nede. Selden was
for ani chance 25 Praised Inglis tong in france. Give we ilkan pare langage, Me think we do pam non
outrage. To laud and Inglis man i spell Pat understandes pat i tell?. 30 TRANSLATION: These are
the matters explained in a row that | think in this book to draw, shortly riming in the doing, for many
are they who can profit thereby. Methinks it were useful to man to know himself, how he began,?how
he began to breed in the world, how his offspring began to spread, both first and last, through what
kind of course this world has passed. After Holy Church?s state this same book is translated into the
English tongue to read, for the love of English people, English people of England, for the commons to
understand. French rimes | commonly hear read in every place: most is it wrought for Frenchmen.
What is there for him who knows no French? Concerning England the nation?the Englishman is
common therein?the speech that man may speed most with, it were most need to speak therewith.
Seldom was by any chance English tongue praised in France. Let us give each their language:
methinks we do them no outrage. To layman and Englishman | speak, that understand what | tell.
OBSERVATIONS: The most distinctive feature of the Northern dialect is the retention of OE a as an
a, whereas it became an o in all the other dialects: raw (1), knaw (6), bath (9), haly (11), mast (19,
etc.: Northumbrian mast), na (20). Northern shares with all non-W.S. dialects for W.S. dede (3)
rhyming with spede (OE spédan), rede (13) rhyming with lede (OE I€od), etc. Characteristic of the
Northern is the spelling qu? for hw-: quatking (10), quat (20); the retention of a hard consonant in
kyrces (11), ilk (12), ilka(n) (18, 27); s for sh in Inglis (13, 14), Frankis (17). The pres. participle ends
in -and: rimand (3), the 3rd pers. sing. pres. indic. in -es: understandes (30). The verb to be shows
typical Northern forms in es (10, 12, etc.) for is, er (4) and are (1), and the pret. plur. ware (5), with a
from Scandinavian influence, corresponding to Midland weren, Southern weren. With this may be
compared par (22: ON par)=Southern per. The infinitive at understand (16) likewise points to
Scandinavian influence and the north. The 3rd pers. plur. pronoun in th? is a Northern characteristic
at this date, especially in the oblique cases: pai (4) pare (27), pam (28).

Tewma 3. Old English Phonetics. Old English Grammar
MNMucbMeHHas paboTa , NpUMepHble BOMPOCHI:

1. Find the odd one out. One result of the Norman Conquest of 1066 was: 1. to change the writing 2.
to place all four Old English dialects more or less on a level 3. the seven long vowels of Chaucer's
speech had already begun to shift 4. West Saxon lost its supremacy and the centre of culture and
learning gradually shifted from Winchester to London 2. Testing the Old Period 1. When was the
Roman withdrawal from Britain? a) 449 b) 436 c) 450 2. When does Alfred become King of Wessex?
a) 845 b) 860 c) 871 3. The Venerable Bede publishes ?The Ecclesiastical History of the English
People? in Latin. a) 731 b) 742 c) 738 3. The Anglo-Saxon settlement of Britain begins a) 445 b) 449
c) 456 b) Roman invasion of Britain under Julius Caesar c¢) 55 BC b) 50 BC c) 68 BC d)English
replaces Latin as the medium of instruction in schools. e) 1348 b) 1452 c) 1390 f) The Great Vowel
Shift begins. g) ¢.1450 b) ¢.1400 c) c. 1300 8) The Black Death kills one third of the British
population. h) 1340-45 b) 1350-55 c) 1349-50 i) Wyclif publishes his English translation of the Bible.
a) 1275 b) 1375 c) 1384 j) Chaucer begins the Canterbury Tales a) 1392 b) 1388 c) 1360 4.
Enumerate the seven kingdoms united by Alfred the Great in 878. 5. Write about the main
characteristics of the Old English period. 6. Circle the correct number. How many classes are Old
English strong verbs distinguished between?. a) 5 b) 3 ¢)6 d) 7 €)4 )8

Tewma 4. Middle English.General Characteristics
YCTHbIV ONPOC , MPUMEPHbIE BOMPOCHI:
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Comment on the peculiarities of Middle English borrowings, their character and distinctive features.
What new letters and digraphs denoting consonants appeared in Middle English? Comment on the
origin of the underlined letters and digraphs in the examples below:with, that, shoures, droughte,
every, Zephirus Find more examples of this kind in the text assigned for the seminar. Study the rules
of reading a Middle English text (see the table below). What new spelling devices denoting vowels
appeared in Middle English? Use the following examples from the text below as illustrations: a)
shoures, foweles, yonge; b) soote, breeth; c) droghte

Tema 5. Middle English Phonetics. Middle English Grammar
KoHTponbHas paboTa , npvMepHbie BOMPOCHI:

Write about the peculiarities of Middle English borrowings, their character and distinctive features.
What new letters and digraphs denoting consonants appeared in Middle English? Comment on the
origin of the underlined letters and digraphs in the examples below:with, that, shoures, droughte,
every, Zephirus Find more examples of this kind in the text assigned for the seminar. Study the rules
of reading a Middle English text (see the table below). What new spelling devices denoting vowels
appeared in Middle English? Use the following examples from the text below as illustrations: a)
shoures, foweles, yonge; b) soote, breeth; c¢) droghte

Tema 6. New English.General Characteristics
YCTHbI 0NpOC , NPUMEpPHbIEe BOMPOCHI:

Emergence of the nation. Establishment of the literary norm. Geographical expansion of Englisn in
the 17-20 th centuries and effect in the language. Inner history: Phonetics Grammar Word-stock

Tema 7. New English Phonetics. New English Grammar
Huckyccus , npumepHble BONPOCHI:

Topics for discussion: 1. What are the attempts made by the Royal Society of London and later
Jonathan Swift to found an authoritative arbiter over the English tongue? 2. What did Johnson base
his dictionary on? How did his contemporary fellows react on the dictionary? 3. How did the incresed
borrowings take place during this period? 4. What are the major differences between RP and the
Northen Dialect spoken in the north of England? 5. What are the main peculiarities of the Lowland
Scottish Dialect? 6. What are the chief features of the Welsh and the Irish accents?

Tema 8. English Vocabulary.
MNMucbMeHHas paboTa , NpMMepHbIe BOMPOCHI:

Read and translate the text. Chess now, quod she, noon of thise thinges tweye, To han me foul and
old til, that | deye, And be to yow a trewe humble wyf. And never yow displease in al my lyf. Or elles
ye wol han me yong and fair, And take your aventure of the repair That shal be to your hous,
by-cause of me?? (Geoffrey Chaucer. The Canterbury Tales. The Wife of Bath?s Tale)

Tema 9. Ethymological Strata in Modern English
KoHTponbHas paboTta , npuMepHbie BOMPOCHI:

Translate the text Northumbrian Riddle The text given below is one of the 93 surviving Northumbrian
riddles. The riddle was presumably written in the 9th century. Its author is unknown. The artistic
merits of the riddle, its refined imagery allow to consider it as a small poetic chef d?oeuvre. The text
has been borrowed from the Anglo-Saxon Reader edited by A.J.Wyatt (Cambridge: University Press,
1959). Riddle XVI 1. Oft ic sceal wip waege winnan ond wip winde feohtan; 1. somod wip pam saecce,
onne ic secan gewite 2. eorpan ydum peaht: me bid se epel fremde. 3. Ic beom strong paes
gewinnes, gif ic stille weorpe; 4. gif me paes tosaeled, hi beod swipran ponne ic 5. ond mec slitende
sona flymad; 6. willad opfergan pat ic fripian sceal. 7. Ic him paet forstonde, gif min steort polad 8.
ond mec stipne wip stanas moton 9. faeste gehabban. Frige hweet ic hatte. (Solution: ancor). Note s
1. The four initial lines present an interesting example of expanded verses: each half-line contains
more than two feet. 1. Saecc = competition, fight. 2. Me bid se epel fremde = this land is strange to
me. 1. Ic beom strong pees gewinnes = | am powerful in that battle (or: for that battle). 3. Hi = they
(waves and winds). 4. Flyman = drive away. 5. Fridian = make peace. 6. polad = suffers, undergoes.
7. mec stipne wip = against my power. 8. Frige = ask (here: guess).

Tema . UToroeasi popma KOHTpons

MprMepHbIe BOMPOCHI K 3a4eTy:
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1. The aims of studying the history of the English language. Synchronic and diachronic approaches to
studying the language. The concept of 'language change'

. Proto-Indo-European language and comparative linguistics

. Proto-Germanic language, its development from Proto-Indo-European

. Modern Germanic languages

. The earliest descriptions of the Germans, the ancient tribes that spoke Germanic languages
. Eastern Germanic, Western Germanic and Northern Germanic groups of languages

. The runic alphabet. Old English alphabet and pronunciation.

0 N O O A W N

. Common phonetic characteristics of the Germanic languages

9. Changes in the system of vowels in the Germanic languages

10. Grammar characteristics common to the Germanic languages

11. Periodisation in the history of the English language, Old English written records.
12. The historical background of Old English

13. Phonetic processes in Old English (the system of vowels)

14. Phonetic processes in Old English (the system of consonants)

15. Old English dialects

16. The nominal system of Old English

17. The vocabulary and word-building means in Old English

18. Old English syntax.

19. The verbal system in Old English (grammatical categories)

20. The verbal system in Old English (morphological classification)

21. Economic and social conditions in the 11-12th centuries.

22. The Scandinavian invasions, the Norman Conquest & the way they influenced English.
23. Changes in the alphabet and spelling in Middle English. Middle English written records
24. Middle English dialects. The London dialect.

25. Phonetic processes in Middle English (the system of vowels)

26. Phonetic processes in Middle English (system of consonants)

27. Changes in the categories of the noun in New English

28. Changes in the categories of the pronoun and the adjective in New English

7.1. OcHOBHas nuTeparypa:

lWanowHwukoBa, N. B. icTopns aHrnminckoro sdbika [9nekTpoHHbI pecypc] : y4eb. Mocobue / . B.
lWanowHwukosa. - 2-e u3g., ctrepeotun. - M.: ®JIMHTA, 2011. - 508 c.
http://znanium.com/bookread2.php?book=409604

McTopusa aHrnninckoro s3bika. Ctapoanrnuinckmin nepunog. The History of the English Language. Old
English period [9nekTpoHHbI pecypc] / KpacHoea E.B. - M. : ®JIMHTA, 2017. -
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976528512.html

VicTopuns aHrnMinckoro si3blka 1 BBeeHMe B repMaHCcKyto dounonoruio: KpaTtkuin ovepk
[OnekTpoHHbIN pecypc] / KpacyxuH K.I'. - M. : ®JIMHTA, 2016. -
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976521865.html

7.2. [lononHutenbHasa nuteparypa:
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- ApakuH, B. . ictopuns aHrnmitickoro siabika [9nekTpoHHbI pecypc] : Yueb. nocobue / Moa pea. M.
L. Pesseuosoii. - 3-e naa., ncnp. - M.: ®UUISMATJINT, 2009. - 304 c.
http://znanium.com/bookread2.php?book=435796

WNcTopusi aHrnmiickoro si3bika [OnekTpoHHbI pecypc] : y4eb. nocobre ans CTyaeHTOB By30B,
obyyatowmxcs no cneumanbHocTu 'MHocTp. s13."' / J1.I. Maenewxko. - M. : BIALOC, 2008. -
(MpakTnkym onsa By3oB.) - hitp://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691016592.html

Benukobputanus: Mictopus n kynbTypa = Great Britain: Culture Across History [9nekTpoHHbIi
pecypc]: YuebHoe nocobre no NMHrBOCTPaHOBEOEHWNIO AN BbiCWMX y4ebHbIX 3aBeaeHuii (Ha
aHrnunckom s3bike) / Boesopa E.B. - M. : AcnexT lNpecc, 2015. -
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785756707908.html

7.3. UHTepHeT-pecypcChl:

University of reading - http://libguides.reading.ac.uk/writing
Bnbnnokny6 - www.biblioclub.ru/book/55840/

MynbTuTpaH - multitran.ru

Monurnot - www.internetpolyglot.com

Cnosapeb - english-dictionary.ru/01/

8. MarepuanbHo-TexHU4eckoe obecrneyeHue oUCLUMUNINHbI(MOAYNS)

OcBoeHune ancumniuHbl "MIctopmns aHrmuncKoro a3bika" npegnonaraeTt UCNoNb30BaHWE Cneayowero
MaTepuanbHO-TEXHMYECKOro obecneyeHus:

MynbTumMeauiiHas ayoutopus, BMECTUMOCTbIO 6onee 60 yenosek. MynbTumMeauiiHas ayamtopus
COCTOUT N3 UHTErPUPOBAHHBIX UHXEHEPHbIX CUCTEM C €ANHOWN CUCTEMON yNpaBneHns, OCHalWeHHas
COBPEMEHHbBIMU CPELCTBaMM BOCNPOU3BEAEHUS 1 BU3yanv3auumn ntoboin BAeo 1 ayamno
NHdpopMauunu, NoyYeHNs 1 nepenadmn 3NeKTPOHHbIX JOKYMEHTOB. TUnoBas KOMMiekTaums
MyNbTUMEOMAHON ay AUTOPUN COCTOUT U3: MyNbTUMELMIHOrO NPOoeKTopa, aBTOMaTN3NPOBAHHOIO
NPOEKLIMOHHOrO 3KpaHa, akyCTUYECKON CUCTEMDI, a TaKXe MHTEPaKTMBHONM TpMbyHbI NpenonaBsartens,
BK/IlOYaloLWen Ta4y-CKpMH MOHUTOP C AMaroHanblo He MeHee 22 OloIMOB, NepCcoHalbHbI KOMMbIOTEP
(c TexHnyeckmnmm xapaktepucTtukamm He Huxe Intel Core i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb),
KOHJoepeHL-MUKPOoH, 6ecnpoBoaHOM MUKPOGOOH, 610K ynpaeneHns obopynoBaHueM, MHTEPAENChHI
noakntoueHms: USB,audio, HDMI. MHTepakTBHas TpmbyHa npenoaaBaTtens BnsieTcs KNo4eBblM
3N1EMEHTOM yrpaBNeHns, 06 beANHSIOWMNM BCE YCTPONCTBA B EANHYIO CUCTEMY, U CIYXUT
NONTHOLIEHHbIM paboymm MecToM npenoaasatens. lNpenonasartens MMEET BO3MOXHOCTb NIErKO
ynpaBnsiTb BCE CUCTEMOW, HE OTXOAS OT TPMOYHbI, HTO MO3BONISIET MPOBOANTL NEKLMM, MPaKTUYECKUE
3aHATWA, Npe3eHTauunn, BebrHapbl, KOHPEPEHLMM U Opyrie BUObl ayAUTOPHON Harpy3Ku
obyyatowmxcs B yA06HON 1 OOCTYMHOW ANSt HUX CPOPME C MPUMEHEHNEM COBPEMEHHbIX
NHTEPaKTMBHbIX CPeACTB 00y4eHMs, B TOM YMC/e C MCNONb30BaHMEM B npoLiecce 0by4yeHuns Bcex
KopnopaTusHbIX pecypcoB. MynbTumMeguinHaa ayautopus Takxke oCHalleHa WupOoKOronoCHbIM
LOCTYNOM B CETb MHTEPHET. KoMnbloTepHOe 060pynoBaHMEM NMEET COOTBETCTBYIOWEE
NMLEH3VMOHHOE NporpaMmMHoe obecneyeHue.

KomnbioTepHbIl kKnacc, npeacraensowmii coboi paboyee Mecto npenogasartens n He meHee 15
paboymx MECT CTYAEHTOB, BK/IHOYAIOLWMX KOMMbIOTEPHbINA CTON, CTYN, NEPCOHANbHbIA KOMMbLIOTEP,
NVLEH3NOHHOE NporpamMmMHoe obecneyeHne. Kaxabiii KOMNbOTEP MMEET WNPOKOMONOCHbIA JOCTYN B
ceTb NHTepHeT. Bce koMnbioTepbl NOAKNIOYEHb! K KOPNOpaTuBHOM KoMMbioTepHoN cetn KDY n
HaxoOsTCs B €4MHOM OOMEHeE.
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YyebHo-MeToan4eckas nutepartypa ans 4aHHOW ONCLUMMINHBI UIMEETCS B HAIMYUN B
3NEeKTPOHHO-6nbnnoTeyHol cucteme "ZNANIUM.COM", pocTyn K KOTOPOW NpefoCTaBNeH CTyAEHTaM.
9BC "ZNANIUM.COM" conepXuT nponsseneHns KpynHENWUX POCCUNCKNX YYEHBIX, PYKOBOAUTENEN
rocyaapCTBEHHbIX OpraHoB, Npenogasartener Beaylmx By30B CTpaHbl, BbICOKOKBANUULMPOBAHHbIX
CreunanncToB B pasnnyHbix cdoepax brusHeca. PoHL 6nbnmoTekn cpopMMpPOBaH C y4ETOM BCEX
N3MEHeHWNn obpa3oBaTenbHbIX CTAHOAPTOB U BKAOYAET y4ebHUKK, y4ebHble nocobus, YMK,
MOHOrpadun, asTopedoeparbl, guccepraLmm, SHUUKNONEANnN, CAOBapU U CPaBOYHNKN,
3aKkoHO4AaTeNbHO-HOPMATMBHbIE OOKYMEHTbI, CNeunanbHbie Nnepnoanyeckme n3gaHms n n3gaHus,
BbiNyckaeMble nagatenncrsamm By30B. B HacToswee spems 95C ZNANIUM.COM cooTteeTcTBYET
BceM TpeboBaHusaM penepanbHbIX rocyaapCTBEHHbIX 06pa3oBaTeNbHbIX CTAHAAPTOB BbICLIErO
npogoeccrnoHanbHoro obpasoeanust (PrOC BI1O) HoBoro nokoneHus.

OcBoeHve ancumMnavHbl "VIcTopus aHrninckoro siabika" npeanonaraet NCnonb3oBaHne CnenyroLwero

MaTepuanbHO-TEXHNYEeCkoro obecneyveHunsi:MynbTMeanitHas ayanTopusi, BMECTUMOCTbIO Bonee 60
yenosek. MynbTumeguinHaa ayomtopus

COCTOMT N3 MHTEMPUPOBAHHbBIX MHXEHEPHBIX CUCTEM C €AUHON CUCTEMOI yNpaBneHns, OCHaleHHas
COBPEMEHHBIMU CPeaCcTBamMmM BOCMPOM3BELEHNS 1 BU3yanusauun noboi BUAeo 1 ayamo
MHGOOPMALLMK, NONYYEHUS U Nepefaymn aNEeKTPOHHbIX AOKYMEHTOB. TunoBas KoMnaekTaums
MyNbTUMEONAHON ayanTOPUN COCTOUT U3: MyNbTUMELMNHOrO NPOEKTopa, aBTOMaTN3MPOBAHHOIO
MPOEKLIMOHHOrO 3KpaHa, akyCTUYECKON CUCTEMDI, a TAKXE MHTEPAKTMBHONM TpMbyHbI NpenoaaBsartens,

BK/IOYAoLWen Tay-CKPUH MOHUTOP C AnaroHasnbio He MeHee 22 OI0MOB, NepPCOHaNbHbI KOMMbIOTEP
(c TexHnyecknmm xapaktepucTukamm He Huxe Intel Cre i3-2100, DDR3 4096Mb, 500Gb),
KOHpepeHL-MMKPOdOOH, 6ecnpoBOaHON MUKPOGOOH, BNOK ynpaBneHnst 06opyaoBaHNEM, MHTEPAECHI

noakntoyermns: USB,audi, HDMI. NHTepakTnBHas TpnbyHa npenonaBatens sBseTcs KNo4YeBbiM
9NEMEHTOM yNnpaBneHns, 06 bEANHSIOWMNM BCE YCTPONCTBA B €ANHYI0 CUCTEMY, U CIYXUT
NONHOLIEHHbIM paboymm MecToM npenoaasatens. lNpenonasartens MMEET BO3MOXHOCTb JIErKO
ynpaeBnsTb BCE CUCTEMOW, HE OTXOAS OT TPMOYHbI, 4TO NO3BONSET NPOBOANTL NEKUMW, NPaKTUYeckme

3aHATWA, Npe3eHTaunn, BebrHapbl, KOHPEPEHLMM U Opyrie BUObl ayAUTOPHON Harpy3Ku
obyyarowwmxcs B yA0OHON 1 OOCTYNHOW ANS HAX POPME C NMPUMEHEHNEM COBPEMEHHbIX
NHTEPAKTMBHbIX CPeACTB 0Oy4eHMs, B TOM YMC/e C MCNONb30BaHMEM B NpoLiecce 0by4yeHuns Bcex
KoprnopaTtusHbIxX pecypcoB. MynbTuMeouinHas ayamtopmust Takxxe oCHaleHa WMpPOKOMOIOCHbIM
LOCTYNOM B CETb MHTEpPHET. KomnbloTepHoe 060pynoBaHMEM NMEET COOTBETCTBYIOWEE
NVLEH3MOHHOE NPOrpaMmMHoe obecneyeHue.

KomnbtoTepHbIl kKnacc, npeactaensowmii coboi paboyee Mecto npenogasaTens n He MeHee 15
paboymx MECT CTYAEHTOB, BK/IHOYAOLWMX KOMMbIOTEPHbIN CTOM, CTYN, NEPCOHANbHbIA KOMMbLIOTEP,
NMLEH3MOHHOE NporpaMmMHoe obecneyeHne. Kaxablii KOMAbOTEP MMEET WNPOKOMONOCHbBIA JOCTYMN B
ceTb NHTepHeT. Bce koMnbioTepbl NOAKNIOYEHbI K KOPNOPaTMBHOM KOMMbloTepHON ceTn KDY n
HaxoOsTCA B €4VMHOM OOMEHeE.

YyebHo-MeToanYeckas nutepartypa ans 4aHHOW ONCLMMNINHBI UIMEETCS B HAIMYUN B
9NEeKTPOHHO-bnbnnoTteyHo cucteme " bubnuoPoccurka", oocTyn K KOTOpPOW NpeaocTaBneH
ctyneHTam. B 9BC " bubnunoPoccuka " npeacTaBneHbl KONNEKLUMN akTyanbHON Hay4HORN 1 y4ebHO
nuTepaTypbl N0 ryMaHWTapHbIM HaykaM, BKoyawowme B cebs nybnvkaumm seayiumx poCCUnCKux
N30aTenbCTB ryMaHUTapHOW NnuTepaTypbl, U34aHUS Ha aHTIMACKOM S3blKe BeOyLWmX aMepuKaHCKnx u
€eBPOnencKMx n3aarenbCTs, a TakxXe peakme 1 ManotTmpaxHble n3naHnsa poCCUMCKUX permoHanbHbIX
By30B. 9bC "BubnnoPoccurka" obecneunBaeT WMPOKMA 3aKOHHbIA [OCTYN K HEOOX0AMMbIM ANs
obpasoBaTenbHOro npouecca N3naHnsaM C UCNONb30BaHNEM MHHOBALMOHHBIX TEXHONOMNIA 1
COOTBETCTBYET BCEM TPebOoBaHNAM hefepanbHbIX FOCyapCTBEHHbIX 06pa3oBaTebHbIX CTaHAAPTOB
BbiClLEero npodoeccuoHanbHoro obpasosarus (ProOC BIMO) HoBOro nokoneHus.
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Mporpamma aucumnnuHbl "Victopus aHrnuinckoro si3oika"; 44.03.05 MNeparornyeckoe obpasoBaHve (C AByMS MPOHUNAMU NOAFOTOBKM);
DOLEHT, K.H. (BoueHT) BuHHukosa M.H.

YyebHo-MeToan4eckas nutepartypa ans 4aHHOW ONCLUMMINHBI UIMEETCS B HAIMYUN B
3NeKTPOHHO-6ubnnoteyHol cucteme "ZNANIUM.COM", pocTyn K KOTOPOW NpefoCTaBNEH CTyAEHTaM.

9BC "ZNANIUM.COM" conepXuT Nnpon3seneHns KPYnHENWNX POCCUNCKNX YYEHBIX, PYKOBOAUTENEN
rocynapCTBEHHbIX OpPraHoB, Npernoaasarenei Beaylwmx By30B CTPaHbl, BbICOKOKBANMGULMPOBAHHbIX
crneumanncToB B pas3nnyHblx cdoepax busHeca. PoHO 6MbnnoTekn chopMmnpoBaH C y4eTOM BCEX
N3MEHEHMN 06pa3oBaTENbHbIX CTAHAAPTOB M BKKOYAET y4ebHMKM, yyebHble nocobus, YMK,
MOHOrpadun, asTopedoeparbl, guccepraumm, SHUMKNONEeONn, CNOBapy 1 CNPaBOYHNKN,
3aKoHO4aTeNbHO-HOPMATUBHbBIE OKYMEHTbI, CeunanbHble Nepnoanyeckne n3naHns n n3naHng,
BbiNyckaemble nanarenncteamm By3oB. B HacToswee sBpems O95C ZNANIUM.COM cooTBeTcTBYET
BceM TpeboBaHMsaM pefepanbHbIX roCyAapCTBEHHbIX 06pa3oBaTeNbHbIX CTAHAAPTOB BbICLIErO
npodbeccroHanbHoro obpazosanus (PrOC BIMO) HOBOro NoKoneHums.

MpenonaBaHue oncumnanHbl ICTOprS aHrnnCKoro S3bika npeanonaraet Mcnonb3oBaHme
cnamp-npeseHTaumin, codgaHHbix ¢ nomouwbio Micrsft Pwer Pint, ons neMoHcTpaunm KoTopbixX
HeobxoanMbl HOYTOYK, NMPOEKTOP; MHTEPAKTNBHAS [OCKA.

MNporpamma coctaBneHa B cooTBeTCTBUM C TpeboBaHnsamMm @I OC BINO u yyebHbIM NnaHom no
HanpasneHuto 44.03.05 "Mepnarornyeckoe obpasoBaHue (C AByMSA NPOCOMNAMU NOATOTOBKM)" 1
npocounio NoAroToBkn VICTOprsi 1 MHOCTPaHHbIA (aHTAUACKUIA) A3bIK .
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Mporpamma aucumnnuHbl "Victopus aHrnuinckoro si3oika"; 44.03.05 MNeparornyeckoe obpasoBaHve (C AByMS MPOHUNAMU NOAFOTOBKM);
DOLEHT, K.H. (BoueHT) BuHHukosa M.H.

ABTOpP(bI):

BuHHukoBa M.H.

" 201 .
PeueH3eHT(bl):
Canpawesa 9.A.

" 201 r.
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